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PL |  INSTRUKCJA 

 

 
SIATKA DO OBRĘCZY MOLTI SO001 

1. Rozpakowanie: 
o Ostrożnie otwórz opakowanie i wyjmij siatkę. 
o Sprawdź, czy siatka nie jest uszkodzona przed pierwszym użyciem. 

2. Montaż: 
o Przymocuj siatkę do obręczy, zaczepiając ją na haczykach obręczy, aby zapewnić stabilne mocowanie. 
o Upewnij się, że siatka jest dobrze naciągnięta. 

3. Użytkowanie: 
o Siatka jest przeznaczona do użytku w koszykówce lub innych grach z obręczami. 
o Sprawdzaj regularnie stan siatki, aby upewnić się, że nie jest zużyta lub uszkodzona. 

4. Czyszczenie: 
o W przypadku zabrudzeń, przemyj siatkę wodą z mydłem i spłucz czystą wodą. 
o Unikaj stosowania agresywnych chemikaliów, które mogą uszkodzić materiał. 

5. Przechowywanie: 
o Po użyciu przechowuj siatkę w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła. 
o Unikaj wystawiania siatki na działanie bezpośredniego światła słonecznego przez dłuższy czas. 

         

KARTA Z OSTRZEŻENIAMI 

 

• Siatka jest przeznaczona wyłącznie do użytku sportowego. 

• Nie używaj siatki w warunkach nieodpowiednich do sportów z obręczami. 

• Regularnie sprawdzaj siatkę pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem. 

• Nie zostawiaj dzieci bez nadzoru podczas korzystania z siatki. 

EN |  USER MANUAL 

 

NET FOR HOOP MOLTI SO001 

1. Unpacking: 
o Carefully open the packaging and remove the net. 
o Check for any damage before first use. 

2. Installation: 
o Attach the net to the hoop by hooking it onto the hoop hooks for secure mounting. 
o Ensure the net is tightly secured. 

3. Usage: 
o The net is designed for use in basketball or other hoop games. 
o Regularly check the condition of the net to ensure it is not worn or damaged. 

4. Cleaning: 
o If dirty, wash the net with soap and water, then rinse with clean water. 
o Avoid using harsh chemicals that may damage the material. 

5. Storage: 
o After use, store the net in a dry, cool place away from heat sources. 
o Avoid prolonged exposure to direct sunlight. 

 

 

 

EN |  WARNING CARD 

 

• The net is intended for sports use only. 

• Do not use the net in unsuitable conditions for hoop sports. 

• Regularly inspect the net for damage before each use. 

• Do not leave children unattended while using the net. 



DE |  GEBRAUCHSANLEITUNG 

 
 NETZ FÜR DEN REIFEN MOLTI SO001 

1. Auspacken: 
o Öffne die Verpackung vorsichtig und nimm das Netz heraus. 
o Überprüfe vor der ersten Verwendung auf Beschädigungen. 

2. Montage: 
o Befestige das Netz am Reifen, indem du es an den Haken des Reifens einhängst, um eine sichere Befestigung zu 

gewährleisten. 
o Stelle sicher, dass das Netz fest sitzt. 

3. Benutzung: 
o Das Netz ist für den Einsatz im Basketball oder anderen Reifen-Spielen konzipiert. 
o Überprüfe regelmäßig den Zustand des Netzes, um sicherzustellen, dass es nicht abgenutzt oder beschädigt ist. 

4. Reinigung: 
o Bei Verschmutzungen wasche das Netz mit Seifenwasser und spüle es mit klarem Wasser ab. 
o Vermeide aggressive Chemikalien, die das Material beschädigen könnten. 

5. Lagerung: 
o Lagere das Netz nach dem Gebrauch an einem trockenen, kühlen Ort, fern von Wärmequellen. 
o Vermeide eine längere direkte Sonneneinstrahlung. 

DE |  WARNHINWEISE 

 

• Das Netz ist nur für den sportlichen Gebrauch bestimmt. 

• Verwende das Netz nicht unter ungeeigneten Bedingungen für Reifensportarten. 

• Überprüfe das Netz regelmäßig auf Schäden vor jedem Gebrauch. 

• Lass Kinder beim Gebrauch des Netzes nicht unbeaufsichtigt. 

FR |  MANUEL D'UTILISATION 

 
FILET POUR CERCEAU MOLTI SO001 

1. Déballage: 
o Ouvrez délicatement l'emballage et retirez le filet. 
o Vérifiez s'il y a des dommages avant la première utilisation. 

2. Installation: 
o Fixez le filet au cerceau en l'accrochant aux crochets du cerceau pour un montage sécurisé. 
o Assurez-vous que le filet est bien tendu. 

3. Utilisation: 
o Le filet est conçu pour être utilisé au basket-ball ou dans d'autres jeux de cerceau. 
o Vérifiez régulièrement l'état du filet pour vous assurer qu'il n'est pas usé ou endommagé. 

4. Nettoyage: 
o En cas de salissure, lavez le filet avec de l'eau savonneuse et rincez à l'eau claire. 
o Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le matériau. 

5. Stockage: 
o Après utilisation, rangez le filet dans un endroit sec et frais, à l'écart des sources de chaleur. 
o Évitez l'exposition prolongée à la lumière directe du soleil. 

FR |  CARTE D'AVERTISSEMENT 

 

• Le filet est destiné à un usage sportif uniquement. 

• N'utilisez pas le filet dans des conditions inappropriées pour les sports de cerceau. 

• Inspectez régulièrement le filet pour détecter d'éventuels dommages avant chaque utilisation. 

• Ne laissez pas les enfants sans surveillance lors de l'utilisation du filet. 

 
 

 

 

 



ES |  INSTRUCCIONES 

 

RED PARA ARO MOLTI SO001 

1. Desembalaje: 
o Abre cuidadosamente el embalaje y retira la red. 
o Verifica si hay daños antes de usarla por primera vez. 

2. Instalación: 
o Fija la red al aro enganchándola en los ganchos del aro para un montaje seguro. 
o Asegúrate de que la red esté bien ajustada. 

3. Uso: 
o La red está diseñada para su uso en baloncesto u otros juegos con aros. 
o Revisa regularmente el estado de la red para asegurarte de que no esté desgastada o dañada. 

4. Limpieza: 
o Si está sucia, lava la red con agua jabonosa y enjuaga con agua limpia. 
o Evita el uso de productos químicos agresivos que puedan dañar el material. 

5. Almacenamiento: 
o Después de usar, guarda la red en un lugar seco y fresco, lejos de fuentes de calor. 
o Evita la exposición prolongada a la luz solar directa. 

 
ES |  TARJETA DE ADVERTENCIA 

 

• La red está destinada solo para uso deportivo. 

• No uses la red en condiciones inadecuadas para deportes con aros. 

• Inspecciona regularmente la red antes de cada uso. 

• No dejes a los niños desatendidos mientras usan la red 

 

IT |  MANUALE D'USO 

 
 RETE PER CERCHIO MOLTI SO001 

1. Disimballaggio: 
o Apri con attenzione l'imballaggio e rimuovi la rete. 
o Controlla se ci sono danni prima del primo utilizzo. 

2. Installazione: 
o Fissa la rete al cerchio agganciandola agli uncini del cerchio per un montaggio sicuro. 
o Assicurati che la rete sia ben tesa. 

3. Utilizzo: 
o La rete è progettata per essere utilizzata nel basket o in altri giochi con cerchi. 
o Controlla regolarmente le condizioni della rete per assicurarti che non sia usurata o danneggiata. 

4. Pulizia: 
o In caso di sporco, lava la rete con acqua e sapone e risciacqua con acqua pulita. 
o Evita di utilizzare prodotti chimici aggressivi che potrebbero danneggiare il materiale. 

5. Conservazione: 
o Dopo l'uso, conserva la rete in un luogo fresco e asciutto, lontano da fonti di calore. 
o Evita l'esposizione prolungata alla luce solare diretta. 

IT |  SCHEDA DI AVVERTENZE 

 

• La rete è destinata solo per uso sportivo. 

• Non utilizzare la rete in condizioni inadeguate per gli sport con cerchi. 

• Controlla regolarmente la rete per eventuali danni prima di ogni utilizzo. 

• Non lasciare i bambini incustoditi durante l'uso della rete. 
 

 

 



NL |  HANDLEIDING 

 
 NET VOOR HOEP MOLTI SO001 

1. Uitzakken: 
o Open de verpakking voorzichtig en haal het net eruit. 
o Controleer op eventuele schade voor het eerste gebruik. 

2. Installatie: 
o Bevestig het net aan de hoepel door het aan de haken van de hoepel te haken voor een veilige montage. 
o Zorg ervoor dat het net goed vastzit. 

3. Gebruik: 
o Het net is ontworpen voor gebruik in basketbal of andere hoepelspellen. 
o Controleer regelmatig de staat van het net om er zeker van te zijn dat het niet versleten of beschadigd is. 

4. Schoonmaken: 
o Als het vuil is, was het net met zeepwater en spoel het af met schoon water. 
o Vermijd agressieve chemicaliën die het materiaal kunnen beschadigen. 

5. Opslag: 
o Bewaar het net na gebruik op een droge, koele plaats, weg van warmtebronnen. 
o Vermijd langdurige blootstelling aan direct zonlicht. 

NL |  WAARSCHUWINGSKAART 

 

• Het net is alleen bedoeld voor sportief gebruik. 

• Gebruik het net niet onder ongeschikte omstandigheden voor hoepelsporten. 

• Controleer het net regelmatig op schade voor elk gebruik. 

• Laat kinderen niet zonder toezicht terwijl ze het net gebruiken. 

SE |  BRUKSANVISNING 

 
 NÄT FÖR HÅL MOLTI SO001 

1. Uppackning: 
o Öppna förpackningen försiktigt och ta ut nätet. 
o Kontrollera om det finns några skador innan första användning. 

2. Montering: 
o Fäst nätet vid hjulet genom att haka det på haken för hjulet för säker montering. 
o Se till att nätet är ordentligt spänt. 

3. Användning: 
o Nätet är avsett för användning i basket eller andra spel med ringar. 
o Kontrollera regelbundet nätets skick för att säkerställa att det inte är slitet eller skadat. 

4. Rengöring: 
o Om det är smutsigt, tvätta nätet med tvål och vatten och skölj med rent vatten. 
o Undvik att använda starka kemikalier som kan skada materialet. 

5. Förvaring: 
o Förvara nätet på en torr och sval plats bort från värmekällor efter användning. 
o Undvik långvarig exponering för direkt solljus. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SE |  VARNINGSKORT 

• Nätet är endast avsett för sportanvändning. 

• Använd inte nätet under olämpliga förhållanden för sporter med ringar. 

• Inspektera nätet regelbundet för skador innan varje användning. 

• Låt inte barn vara utan tillsyn när de använder nätet. 

CS | INSTRUKCE

SÍŤKA NA BASKETBALOVÝ KOŠ MOLTI SO001
Vybalení:
Opatrně otevřete obal a vyjměte síťku.
Zkontrolujte, zda síťka není poškozená před prvním použitím.

Montáž:
Připevněte síťku k obruči tak, že ji zaháknete na háčky obruče, aby bylo zajištěno pevné uchycení.
Ujistěte se, že je síťka dobře napnutá.

Použití:
Síťka je určena k použití při basketbalu nebo jiných hrách s obručí.
Pravidelně kontrolujte stav síťky, abyste se ujistili, že není opotřebovaná nebo poškozená.

Čištění:
Pokud je síťka znečištěná, umyjte ji mýdlovou vodou a opláchněte čistou vodou.
Vyvarujte se používání agresivních chemikálií, které by mohly poškodit materiál.

Skladování:
Po použití uchovávejte síťku na suchém a chladném místě, mimo dosah zdrojů tepla.
Vyvarujte se dlouhodobému vystavení síťky přímému slunečnímu světlu.

CS | KARTA S VAROVÁNÍMI

Síťka je určena pouze pro sportovní použití.
Nepoužívejte síťku v podmínkách nevhodných pro sporty s obručí.
Před každým použitím pravidelně kontrolujte síťku na případné poškození.
Nenechávejte děti bez dozoru při používání síťky.

RO | INSTRUCȚIUNI

PLASĂ PENTRU COȘ DE BASCHET MOLTI SO001
Despachetare:
Deschideți cu grijă ambalajul și scoateți plasa.
Verificați dacă plasa nu este deteriorată înainte de prima utilizare.

Montaj:
Atașați plasa la coș, fixând-o pe cârligele acestuia, pentru o prindere sigură.
Asigurați-vă că plasa este bine întinsă.

Utilizare:
Plasa este destinată utilizării în baschet sau alte jocuri cu coș.
Verificați regulat starea plasei pentru a vă asigura că nu este uzată sau deteriorată.

Curățare:
Dacă plasa este murdară, spălați-o cu apă și săpun, apoi clătiți cu apă curată.
Evitați utilizarea substanțelor chimice agresive care pot deteriora materialul.

Depozitare:
După utilizare, păstrați plasa într-un loc uscat și răcoros, departe de sursele de căldură.
Evitați expunerea prelungită a plasei la lumina directă a soarelui.

mailto:biuro@sport-line.pl
mailto:biuro@sport-line.pl


RO | CARD CU AVERTISMENTE

Plasa este destinată exclusiv utilizării sportive.
Nu folosiți plasa în condiții nepotrivite pentru sporturile cu coș.
Verificați regulat plasa pentru eventuale deteriorări înainte de fiecare utilizare.
Nu lăsați copiii nesupravegheați în timpul utilizării plasei.

PRODUCENT / MANUFACTURER / HERSTELLER  / FABRICANT / FABRICANTE / PRODUTTORE / FABRIKANT / TILLVERKARE
Sportline Sp. z o.o. Sp. K. ·| UL. ZAMKOWA 8 |83-300 ŁAPALICE, POLAND 
biuro@sport-line.pl; + 48 505976640 
WYPRODUKOWANO W CHINACH / MADE IN CHINA / HERGESTELLT IN CHINA / FABRIQUÉ EN CHINE / HECHO EN CHINA / FABBRICATO IN CINA  / 
GEDETAILLEERD IN CHINA / TILLVERKAD I KINA 


